Valmiki Ramayana

As Taught by Swami Dayananda Saraswati

This is the twenty seventh part of the serial article, continuation from Oct 2023 newsletter.
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janakasya vacah Srutva visvamitro mahamunil |
dhanurdarsaya ramaya iti hovaca parthivam || 1-67-1

tatah sa raja janakah sacivan vyadidesa ha |

dhanuraniyatam divyari gandhamalyanulepitam || 1-67-2
janakena samadistah sacivah pravisan puram |

taddhanuh puratah krtva nirjagmuramitaujasah 11 1-67-3
nrnam satani paficasad vyayatanam mahatmandam |
mafijiisamastacakrar tar samithuste kathaficana 1 1-67-4
tamadaya sumafijiisamayasim yatra tad dhanuh |

suropaman te janakamiicurnypatimantrinah 11 1-67-5

idarin dhanurvarari rajan pijitar sarvarajabhih |

mithiladhipa rajendra darsantyar yadicchasi |1 1-67-6

tesarit nrpo vacah srutva krtafijalirabhasata |

visvamitrarm mahatmanam tavubhau ramalaksmanau 1| 1-67-7
idari dhanurvararit brahman janakairabhipijitam |

rajabhisca mahaviryairasaktaih paritari tada |1 1-67-8

naitat suraganah sarve sasurd na ca raksasah |
gandharvayaksapravarah sakinnaramahoragah 1 1-67-9

kva gatirmanusanari ca dhanuso’sya praptirane |




aropane samayoge vepane tolane tatha |1 1-67-10

tadetat dhanusar Sresthamanitarii munipungava |
darsayaitanmahabhaga anayoh rajaputrayoh || 1-67-11
visvamitrah saramastu Srutva janakabhasitam |

vatsa rama dhanuh pasya iti raghavamabravit || 1-67-12

Janaka, having heard of Rama’s feats, had a small ray of hope. This boy
seemed all he could wish for in a husband for his daughter. If Rama could actually
set an arrow to this bow, the king had found a match for Sita, the one who was not
born of a womb. Vishvamitra said, “Show Rama this bow.” King Janaka ordered his
men to apply sandalpaste to the bow, to garland the god-given bow, and to bring it.
Then the party proceeded to the place where the bow would be shown. Ahead of
them, five thousand fellows, men used to hard work, solid fellows, weight-lifters,
muscled and stout, somehow managed to place the great bow in an iron box on an
eight-wheeled cart and struggled to roll it through Janaka’s palace.

King Janaka addressed Vishvamitra who had Rama and Lakshmana by his
side. “Please look, brahmanas, this is something to see. Over the years this bow has
been reached for by many kings and princes. It has been worshipped and respected
by our family as long as it has been ours to keep. This is that bow. To bend it, to set
an arrow and send it flying, one must first tie this bow. The devas themselves have
tried, celestials of all kinds have tried, the raksasas have tried, not to mention human
beings.” Janaka has some doubts because many, many contenders had gone before.
Janaka turned to Rama, seeing in him but a boy, “Please see this Dhanus.” Rama and
Lakshmana had been getting restless, waiting for these words. The box was opened

and Rama peered inside.
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maharservacanad ramo yatra tisthati tad dhanuh |
mafijisari tamapavrtya drstva dhanurathabravit || 1-67-13
idarii dhanurvararit divyarm samsprsamiha paning |




yatnavariisca bhavisyami tolane piirane’pi va || 1-67-14
badhamityabravid raja munisca samabhasata |

lilaya sa dhanurmadhye jagraha vacanatmuneh |1 1-67-15
pasyatarii nysahasranan bahtinari raghunandanah |
aropayat sa dharmatma salilamiva taddhanuh |1 1-67-16
aropayitvd maurvinm ca pirayamasa taddhanuh |

tad babhatija dhanurmadhye narasrestho mahayasah |1 1-67-17
tasya sabdo mahanasinnirghatasamanihsvanah |
bhiimikampasca sumahan parvatasyeva diryatah 11 1-67-18
nipetusca narah sarve tena Sabdena mohitah |

varjayitvd munivarari rajanam tau ca raghavau 11 1-67-19
pratyasvasto jane tasmin raja vigatasadhvasah |

uvaca prafijaliroakyam vakyajiio munipungavam || 1-67-20

“Whaa!” Rama said. “Now with my own hand I am touching this sacred bow.
I will try to lift it and string it and fire it.” The problem was, if he did lift it he had to
marry. He turned to Vishvamitra and Janaka for permission. “Do you think I am the
one to be your son-in-law?” Vishvamitra and Janaka, as one, gave their approval.
Rarely is this Dhanus brought for darsana, and already Maithila’s people had come to
know the Dhanus had been brough forth. They had heard of this Prince Rama and his
exploits and the fate of the raksasas he encountered. A large crowd had assembled,
and in the middle were the mighty bow and the prince.

“I wish he were a little more grown up,” they murmured and gossiped. “He is
too young, I think.” All because it was a big thing, and a very big thing in their king-
dom. All eyes and ears were on Rama now.

Rama, the great joy of the Raghava family, received the okay from the rsis, and
as though playing with a lily stalk, lifted the sublime and potent bow from the iron
box. He set its point near him to tie its string, and leaning in easily, he bent the bow.
The bow broke in two. It happened quickly. Such a crack had never been heard, like
great thunder from heaven, like an earthquake had caused the mountains to fall.
Vishvamitra and Janaka and Rama and Lakshmana stood the sound, but all the other
thousands were laid low and actually lost consciousness for a bit. Such was that bow.
King Janaka was not sad about losing that bow, in fact he was happy. He was happy
that Shiva’s Dhanus had been waiting only for Sita’s marriage. The bow had done its
job; it had brought Rama for his Sita. Janaka was all joy, and his people were

awestruck — at last a husband for their princess. To be continued...




